
Job
Chapter 15

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֭עַן1
–和回答

ז אֱלִיפַ֥
以利法
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
–那提幔人
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

提幔人以利法回答说：

ם2 חָכָ֗ הֶֽ
岂智慧人
H2450

יַעֲנֶה֥
他回答

עַת־ דַֽ
知识
H1847

ר֑וּחַ
风
H7307

א ימַלֵּ֖ וִֽ
–和他填满
H4390

ים קָדִ֣
东风
H6921

בִּטְנֽוֹ׃
腹他的
H0990

智慧人岂可用虚空的知识回答，用东风充满肚腹呢？

הוֹכֵח3ַ֣
责备
H3198

בְּ֭דָבָר
–在话中
H1697

א ֹ֣ ל
不
H3808

יִסְכּ֑וֹן
有益
H5532

ים וּמִ֝לִּ֗
–和话语
H4405

לאֹ־
不
H3808

יל יוֹעִ֥
有用
H3276

ם׃ בָּֽ
–在它们中

他岂可用无益的话和无济于事的言语理论呢？

אַף־4
也
H0637

אַתָּ֭ה
你

תָּפֵר֣
你破坏

יִרְאָה֑
敬畏
H3374

ע וְתִגְרַ֥
–和你减少
H1639

ה יחָ֗ שִׂ֝
默想
H7881

לִפְנֵי־
–在前
H6440

ל׃ אֵֽ
神
H0410

你是废弃敬畏的意，在 神面前阻止敬虔的心。

י5 כִּ֤
因为

ף יְאַלֵּ֣
教导
H0502

עֲוֹנְךָ֣
罪孽你的
H5771

פִ֑יךָ
口你的
H6310

ר וְתִ֝בְחַ֗
–和你选择
H0977

לְשׁ֣וֹן
舌头
H3956

ים׃ עֲרוּמִֽ
狡猾的人
H6175

你的罪孽指教你的口；你选用诡诈人的舌头。

ׁיעֲך6ָ֣ יַרְשִֽ
定罪你
H7561

פִ֣יךָ
口你的
H6310

וְלאֹ־
–和不
H3808

אָנִ֑י
我
H0589

יךָ וּשְׂ֝פָתֶ֗
–和嘴唇你的
H8193

יַעֲנוּ־
它们回答

ךְ׃ בָֽ
–在你

你自己的口定你有罪，并非是我；你自己的嘴见证你的不是。

הֲרִאישׁ֣וֹן7
岂第一
H7223

אָדָ֭ם
人
H0120

תִּוָּלֵד֑
你被生
H3205

וְלִפְנֵי֖
–和在之前
H6440

גְבָע֣וֹת
山丘
H1389

לְתָּ׃ חוֹלָֽ
你被生产

你岂是头一个被生的人吗？你受造在诸山之先吗？

הַבְס֣וֹד8
岂在密中
H5475

אֱל֣וֹהַ
神
H0433

תִּשְׁמָע֑
你听
H8085

ע וְתִגְרַ֖
–和你减少
H1639

אֵלֶי֣ךָ
向你
H0413

ה׃ חָכְמָֽ
智慧
H2451

你曾听见 神的密旨吗？你还将智慧独自得尽吗？

מַה־9
什么
H4100

יָּדַ֭עְתָּ
你知道
H3045

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נֵדָ֑ע
我们知道
H3045

ין בִ֗ תָּ֝
你明白
H0995

וְֽלאֹ־
–和不
H3808

נוּ עִמָּ֥
与我们

הֽוּא׃
它
H1931

你知道甚么是我们不知道的呢？你明白甚么是我们不明白的呢？

https://biblehub.com/hebrew/464.htm
https://biblehub.com/hebrew/8489.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/502.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


גַּם־10
也
H1571

ב שָׂ֣
白发的
H7867

גַּם־
也
H1571

ישׁ יָשִׁ֣
老者
H3453

נוּ בָּ֑
–在我们中

יר כַּבִּ֖
大的
H3524

מֵאָבִ֣יךָ
–从父亲你的
H0001

ים׃ יָמִֽ
日
H3117

我们这里有白发的和年纪老迈的，比你父亲还老。

הַמְעַט11֣
岂少
H4592

מִמְּ֭ךָ
–从你

תַּנְחֻמ֣וֹת
安慰
H8575

אֵל֑
神
H0410

ר וְדָ֝בָ֗
–和话
H1697

לָאַ֥ט
温柔地

ךְ׃ עִמָּֽ
与你

神用温和的话安慰你，你以为太小吗？

מַה־12
什么
H4100

יִּקָּחֲךָ֥
拿你
H3947

ךָ לִבֶּ֑
心你的

וּֽמַה־
–和什么
H4100

יִּרְזְמ֥וּן
闪烁
H7335

עֵינֶֽיךָ׃
眼你的

你的心为何将你逼去？你的眼为何冒出火星，

י־13 כִּֽ
因为

יב תָשִׁ֣
你转向
H7725

אֶל־
向
H0413

אֵל֣
神
H0410

רוּחֶךָ֑
灵你的
H7307

אתָ וְהֹצֵ֖
–和你发出
H3318

יךָ מִפִּ֣
–从口你的
H6310

ין׃ מִלִּֽ
话语
H4405

使你的灵反对 神，也任你的口发这言语？

ה־14 מָֽ
什么
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
人
H0582

י־ כִּֽ
因为

ה יִזְכֶּ֑
他洁呀
H2135

י־ וְכִֽ
–和因为

ק יִצְ֝דַּ֗
他义
H6663

יְל֣וּד
所生的
H3205

ׁה׃ אִשָּֽ
女人
H0802

人是甚么，竟算为洁净呢？妇人所生的是甚么，竟算为义呢？

הֵן15֣
看
H2005

]בקדשו[
在圣者他的中
H6918

קְדֹשָׁיו( )בִּ֭
在圣者他的中
H6918

א ֹ֣ ל
不
H3808

ין יַאֲמִ֑
他信任
H0539

יִם וְשָׁ֝מַ֗
–和天
H8064

לאֹ־
不
H3808

זַכּ֥וּ
洁净
H2141

בְעֵינָֽיו׃
–在眼他的中

神不信靠他的众圣者；在他眼前，天也不洁净，

אַף16֭
何况
H0637

י־ כִּֽ
因为

נִתְעָ֥ב
可憎的
H8581

נֶאֱלָח֑ וְֽ
–和败坏的
H0444

אִישׁ־
人
H0376

ה שֹׁתֶ֖
喝的
H8354

יִם כַמַּ֣
–如同水
H4325

ה׃ עַוְלָֽ
不义

何况那污秽可憎、喝罪孽如水的世人呢！

אֲחַוְך17ָ֥
我告诉你
H2331

ע־ ׁמַֽ שְֽ
听
H8085

לִ֑י
–给我

וְזֶהֽ־
–和这
H2088

יתִי זִ֗ חָ֝
我看见了
H2372

רָה׃ וַאֲסַפֵּֽ
–和我叙述

我指示你，你要听；我要述说所看见的，

אֲשֶׁר־18
那

ים חֲכָמִ֥
智慧人
H2450

יַגִּ֑ידוּ
他们告诉
H5046

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

חֲד֗וּ ֝ כִֽ
他们隐藏
H3582

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
–从祖宗他们的
H0001

就是智慧人从列祖所受，传说而不隐瞒的。

לָהֶם19֣
–属他们

לְבַ֭דָּם
独自他们
H0905

נִתְּנָה֣
被给了
H5414

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

וְלאֹ־
–和不
H3808

עָ֖בַר
经过

זָר֣
陌生人

ם׃ בְּתוֹכָֽ
–在中间他们
H8432

（这地惟独赐给他们，并没有外人从他们中间经过。）
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כָּל־20
一切
H3605

יְמֵי֣
日
H3117

שָׁע רָ֭
恶人
H7563

ה֣וּא
他
H1931

מִתְחוֹלֵל֑
他扒动

ר וּמִסְפַּ֥
–和数目
H4557

ים נִ֗ שָׁ֝
年
H8141

נִצְפְּנ֥וּ
被藏了
H6845

יץ׃ לֶעָרִֽ
–给暴君
H6184

恶人一生之日劬劳痛苦；强暴人一生的年数也是如此。

קוֹל־21
声音

ים פְּחָדִ֥
恐惧
H6343

בְּאָזְנָי֑ו
–在耳他的中
H0241

שָּׁל֗וֹם בַּ֝
–在平安中
H7965

ד שׁוֹדֵ֥
抢劫者
H7703

נּוּ׃ יְבוֹאֶֽ
来他
H0935

惊吓的声音常在他耳中；在平安时，抢夺的必Āā他那里。

לאֹ־22
不
H3808

ין יַאֲמִ֣
他信
H0539

שׁוּ֭ב
回来
H7725

מִנִּי־
–从

שֶׁךְ חֹ֑
Ăă
H2822

]וצפו[
被定的
H6822

)וְצָפ֖וּי(
被定的
H6822

ה֣וּא
他
H1931

אֱלֵי־
–向
H0413

רֶב׃ חָֽ
Ąą
H2719

他不信自己Ć从Ăă中转回；他被ĄąćĈ。

נֹ֘דֵ֤ד23
ĉĊ的
H5074

ה֣וּא
他
H1931

חֶם לַלֶּ֣
–为ċČ
H3899

אַיֵּ֑ה
在č里
H0346

ע  ׀יָדַ֓
他知道
H3045

י־ כִּֽ
因为

נָכ֖וֹן
Ď备ď的

בְּיָד֣וֹ
–在Đ他的中
H3027

יֽוֹם־
日
H3117

שֶׁךְ׃ חֹֽ
Ăă
H2822

他đĉ在外ĒČ，说：č里有Čē呢？他知道Ăă的日Ĕ在他ĐĕĖ备ď了。

בַעֲתֻהו24ּ יְֽ֭
惊吓他
H1204

צַר֣
ėĘ

ה וּמְצוּקָ֑
–和ę苦
H4691

הוּ תְקְפֵ֗ תִּ֝
Ě过他
H8630

׀כְּמֶ֤לֶךְ 
–如同ě
H4428

יד עָתִ֬
Ď备ď的
H6264

לַכִּידֽוֹר׃
–对Ĝĝ
H3593

ĞĘę苦ğ他Ġġ，而ĢĚ了他，ďģ君ěĖ备Ĥĥ一Ħ。

י־25 כִּֽ
因为

נָטָה֣
他ħ出
H5186

אֶל־
向
H0413

אֵל֣
神
H0410

יָד֑וֹ
Đ他的
H3027

וְאֶל־
–和向
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
ĨĆ者
H7706

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
他自强
H1396

他ħĐĩĪ 神，以īĬĩĪĨĆ者，

יָר֣וּץ26
他ĭ
H7323

אֵלָי֣ו
向他
H0413

בְּצַוָּ֑אר
–在Į中

י עֲבִ֗ בַּ֝
–在į中
H5672

י גַּבֵּ֥
İ
H1354

יו׃ גִנָּֽ מָֽ
ıĲ他的
H4043

ĳĴĮĵ，用ıĲ的įĶ面向ĨĆ者ķĸ；

י־27 כִּֽ
因为

ה כִסָּ֣
他Ĺĺ了
H3680

פָנָי֣ו
Ļ他的
H6440

בְּחֶלְבּ֑וֹ
–在ļĽ他的中
H2459

וַיַּ֖עַשׂ
–和他ľ

פִּימָה֣
Ŀŀ
H6371

עֲלֵי־
在

סֶל׃ כָֽ
Ł
H3689

是因他的ĻłĤļŃ，ŁńŅĿŀ。

׀וַיִּשְׁכּ֤וֹן 28
–和他ņ
H7931

ים רִ֤ עָ֘
Ňň

נִכְחָד֗וֹת
被ŉ的
H3582

תִּים בָּ֭
Ŋŋ

לאֹ־
不
H3808

יֵשְׁ֣בוּ
他们ņ
H3427

לָמ֑וֹ
–对他们

ר אֲשֶׁ֖
那

הִתְעַתְּד֣וּ
被Ď备的
H6257

ים׃ לְגַלִּֽ
–为Ō
H1530

他曾ņ在ōŎŇŏ，无人Őņ、将ŅőŌ的Ŋŋ。

א־29 ֹֽ ל
不
H3808

יֶעְ֭שַׁר
他Œ
H6238

וְלאֹ־
–和不
H3808

יָק֣וּם
œ来

חֵיל֑וֹ
Ŕŕ他的
H2428

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

ה יִטֶּ֖
ħŖ
H5186

לָאָרֶ֣ץ
–ā地
H0776

ם׃ מִנְלָֽ
产ŗ他们的
H4512

他不得ŒŘ，Ŕē不得常ř，产ŗ在地Ĥ也不Śś。

א־30 ֹֽ ל
不
H3808

׀יָס֨וּר 
ŜŖ
H5493

מִנִּי־
–从

שֶׁךְ חֹ֗
Ăă
H2822

נַ֭קְתּוֹ יֹֽ
ŝŞ他的
H3127

שׁ תְּיַבֵּ֣
şŠ
H3001

שַׁלְהָבֶ֑ת
火š
H7957

וְיָ֝ס֗וּר
–和他ŜŖ
H5493

בְּר֣וּחַ
–在灵
H7307

יו׃ פִּֽ
口他的
H6310
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他不得出ŜĂă。火š要将他的ŞĔŢş；因 神口中的ţ，他要Ťť（Ŧŧ是Ũ去）。

אַל־31
不要
H0408

יַאֲמֵן֣
他信任
H0539

]בשו[
虚空他的
H7723

יו( )בַּשָּׁ֣
虚空他的
H7723

נִתְעָה֑
被ũŪ
H8582

כִּי־
因为

וְא ֗ שָׁ֝
虚空
H7723

תִּהְיֶה֥
是
H1961

תְמוּרָתֽוֹ׃
ūŬ他的
H8545

他不用ŭ靠虚ŮůŰ自己，因虚Ů必Ņ为他的ūű。

לאֹ־32 בְּֽ
–在不是
H3808

יוֹ֭מוֹ
日他的
H3117

תִּמָּלֵא֑
它满了
H4390

וְכִ֝פָּת֗וֹ
–和ŞĔ他的
H3712

א ֹ֣ ל
不
H3808

רַעֲנָֽנָה׃
Ųų的

他的日Ŵŵā之先，这事必Ņ就；他的ŞĔ不得Ųų。

ס33 יַחְמֹ֣
他Ŷ弃
H2554

כַּגֶּ֣פֶן
–如同ŷŸŹ
H1612

בִּסְר֑וֹ
ŵźŻ他的
H1154

וְיַשְׁלֵ֥ךְ
–和他żŽ
H7993

יִת זַּ֗ כַּ֝
–如同žſŹ
H2132

נִצָּתֽוֹ׃
ƀ它的
H5328

他必ģŷŸŹ的ŷŸ，ŵź而Ɓ；ƂģžſŹ的ƀ，一Ŗ而ƃ。

י־34 כִּֽ
因为

עֲדַ֣ת
Ƅ众
H5712

חָנֵף֣
ƅƆ人
H2611

גַּלְמ֑וּד
Ƈ独
H1565

שׁ וְאֵ֝֗
–和火
H0784

אָכְלָ֥ה
ƈ了
H0398

הֳלֵי־ אָֽ
ƉƊ
H0168

ׁחַד׃ שֹֽ
Ƌƌ
H7810

Ŧ来不敬虔之ƍ必无生Ǝ；受Əƌ之人的ƉƐ必被火Ţ。

ה35 הָרֹ֣
Ƒƒ
H2029

עָמָ֭ל
ƓĘ
H5999

וְיָלֹ֣ד
–和生
H3205

אָוֶ֑ן
罪孽
H0205

וּבִ֝טְנָ֗ם
–和腹他们的
H0990

ין תָּכִ֥
Ė备

ה׃ מִרְמָֽ
诡诈
H4820

ס
Ɣ

他们所Ƒ的是ƕĠ，所生的是罪孽；心里所Ė备的是诡诈。
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